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Magyarok nagyasszonya 
ünnepén,

Imádkozik a király és Nemzet.
Menjünk a templomba ünnepi ru­

hában, ünneplő lélekkel.
Mindenki menjen imádkozni a 

templomába és mi magyar katoliku­
sok lélekben mind oda menjünk : ahol 
a király imádkozik.

Keresse, kérje minden magyar az 
egy igaz, mindenható Istent.

Mi katholikusok ősz királyunk 
mögé térdeljünk le, sorjában a kirá­
lyok örökön élő királya, az Oltáriszent- 
ség oltára elé.

Elhelyezkedtünk. — Most nagy 
csend legyen. Senki a szomszédjával, 
atyafiával szót ne váltson, vigasztalást 
ember beszédjétől senki ne várjon. 
Az Ur akar szólni. Hajtogasd be fi­
am, tedd el azt az újságot, az igaz 
újság csak az igazságot Írhatja, és 
igazságot nekünk csak az Ur adhat.

Imádkozzunk.
Imhol a főpap, aranykapcsos 

könyvvel a kezében, már kezdi az 
imádságot.

„Emlékezzél meg Uram könyö- 
rületességedről és irgalmasságodról, 
mely öröktől való : ne uralkodjanak 
soha rajtunk a mi ellenségeink ; sza­
badíts meg, erős Isten, minden szó- 
rongálásunkban. Hozzád emeljük fe 
lelkünket. Benned bízunk Istenünk és 
nem szégyenülünk meg. Dicsőség az 
Atyának és Fiúnak és Szentlélek is­
tennek, miképen kezdetben vala, most 
és mindörökké Amen.“

Az Amen annyit jelent, hogy Ben­
ned bízunk Istenünk és nem szégye­
nülünk meg.

Mindenki mondjon Ament. A ki­
rályunk is.

Uram isten ne bűneink szerint, 
melyeket elkövettünk, ne gonoszsága­
ink szerint fizess meg nekünk. Uram

sten, aki a te benned bízok támadóit 
védő karoddal lesújtod: segíts meg 
minket, irgalmasságodért esdeklő szol­
gáidat, hogy szilaj ellenségeinket le- 
;yőzve, Téged szüntelen hálálkodás- 

sal magasztaljunk ami Urunk Jézus 
<risztus által. Amen.

Amen, mondja a király, Ament 
mond mindenki, s ez azt jelenti: le­
gyen meg Uram, kérünk legyen meg.

De szépek is ezek az imádságok 
a misekönyvben, a háborúból szóló 
misében.

Véreim, Magyarok, imádkozzunk. 
Az győz, a kinek éles a kardja 

biztos a fegyvere, erős az akarata, vi­
lágos az értelme és buzgó, áhitatos 
az imádsága. Verjük az ellent nagy 
vitézséggel s imádjuk az Istent forró, 
alázatos, áhitatos, állhatatos könyör 
géssel. Így megsegít. Uram Isten, ha 
csuk egy áldásod vári, iibkühk aud 
és ne ellenségeinknek, mi sokszor, 
buzgón kérünk Téged, hallgass meg 
minket.

Szólj mellettünk, magyarok Nagy­
asszonya, Szentséges Szűz Mária, 
imádd Istent érettünk, helyettünk. íme 
itt vagyunk előtted, hü szolgáddal, 
Apostoli Királyunkkal együtt, mint haj­
danta. Emlékezzél meg örökségedről 
melyet első királyunk, Szent István 
neked fölajánlott s végrendeletében 
neked hagyott. Hozzád kiáltottak atyá­
ink sok nehéz bajokban, s minden 
Ínségükből kiszabadultak, mert foly­
vást vigyázott szemed örökségedre, 
mindörökké áldott Asszonyunk. Oltal­
mad alá futunk, mi, a te néped, örök­
séged és nyájad, hozzád emeljük föl 
szivünkét kezeinkkel együtt, kitárjuk 
alázatosan színed előtt könyörgésün­
ket. Hiszen Te acéloztad szent István 
jobb karját a pogányok letörésére, 
hozzád menekült IV. Béla királyunk a 
mongolok elől s Te visszavezetted or­
szágába, Te vitted diadalra Nagy La­
jos zászlóját török holttesteken át, 
Hunyady Jánosnak Te adtad nándor-

ehérvári győzelmét, hazánk nagyobb 
szabadságát Te szerezted vissza ne­
künk sok véres erőlködésünk és ne­
héz könyhullatásunk után.

Nagyasszonyunk ismersz mi nke, 
ezer év óta szemed előtt élünk, tu­
dod, hogy mi mindig élet és halál 
között vergődtünk, azért ilyen szélső­
séges a mi természetünk is. A béke 
napjaiban mérték nélkül mulatoztunk, 
most ne engedj csüggedten siránkoz­
nunk ; mi mód nélkül vakmerő bátor­
ságra hajiunk s hirtelen ellankadunk: 
nagy lélekkel nagyot akarunk és a kis 
dolgokon gyerekesen megbotránkozunk: 
mindenki fenséges, királyi elhatározá­
sokat hordoz a lelkében, de kevesen 
tudnak közülünk a cselekedetek nap­
számosai lenni. Te tudod, Anyánk, 
ez mind attól van, a könnyelműségünk 
is, meg a halálig önzetlen áldozatkész­
ségünk, hogy nálunk a kedvet, örömet 
máról-holnapra a halálhörgés és si­
ralom váltotta föl. Nincsen világraszó­
ló tudományunk, művészetünk, irodal­
munk, nemcsak azért, mert maroknyi 
nép vagyunk a nagy népek közé ékel­
ve, hanem azért is, mert vagy hősök­
nek kellett lennünk s a fegyver gyil­
kos tüze felgyújtotta szentélyeinket, 
vagy fárasztó küzdelmek után pihen­
tünk és kedvünk nem volt a kitartó 
munkára. Anyánk te megértesz, te 
szeretsz minket s ha mással nem tud­
tunk volna nagyot művelni a világ 
népei előtt, segíts rá minket harci lo- 
bogós Nagyasszonyunk, hogy legalább 
vitézségünk és a kivívott győzelmeink 
hire járja be a földkerekséget. Magunk 
előtt látunk Téged életfönntartó har­
cainkban, vezess, vigy minket végső 
diadalra.

így imádkozik a magyar nemzet 
ősz királyával együtt és igy imád­
kozik a magyar király nemzetével. S 
mikor a király velünk imigyen imád­
kozik, úgy szeretnők neki megmon­
dani :

Ne busulj mi jó Urunk, ne félts

Barthel mié György műszerész
BRASSÓ, Kapu-utca 41.Telefon 380.

Első különlegességi őrlet mű­
szerek- és az összes hozzá- 
:: való alkatrészekben. :i

Telefon 380.
Finom műszerész műhely.

Szabadalom modellek kidolgo-
:: zása. n D

Gramofonlemezek a legnagyobb választókban.
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te minket, megszoktuk mi már a há 
borút. így volt ez 1814-ben, 1714-ben, 
1614-ben, 1514-ben, és igy tovább 
vissza Szent Istvánig. Sok kedves test­
vérünk ott maradt a csatatéren, sok 
tiszta, nemes élet — de valamennyien 
szívesen viseljük a legnagyobb szen­
vedéseket és a halált is, Érted, ha 
zánkért, hitünkért. Nekünk halálig 
nem kell orosz császár, orosz haza és 
orosz kereszténység. Ahány magyar 
van abbén az országban, mind a Te 
hűséges testőröd. Királyné asszonyunk 
nem gondozza sebesültjeinket, gyilkos 
tőr oltotta ki életét, de a mi magyar 
asszonyaink tudják, hogy királynőt kell 
pótolniok ; fiad nincs a harcosok kö-

2. oldal.

Ezuttal arra is kell gondolni, hogy 
Jézusnak katonája is vagy, ki 
minden királyok királya, ég és földnek Ura 
ésőiökkkévalófejedelem. A szt. kérész 
s égben Jézus zászlója a Iá i 
esküdtél, élni és halni kötelez­
ted magad, a hitben lelkes ü d 
v ö z i t ő j e iránt.

Ezen gondolatban találja föl szivet 
vigasztalását, midőn arra gondolsz, hogy 
katona vagy és hivatásod a ha­
zát, a fejedelmet és magyar 
társadat véreddel megvédeni. 
Dicsőség leend tehát reá d néz­
ve, ha a világ Megváltójának 
nyomdokát követheted.

Egyeztesd tehát mindennap rebegő fo­
hászaid aggódó Szülőid és Testvéreidével és 
mondjad :

Életnek ura ! légy mellettem szárazon

A vitézséggel 
add nekem a 

malasztjáta szeren- 
i k 

e I I
szerem: sétie-

zött, másik örökösödet is gaz ellenség lés vizen, örömben és szomorúságomban, 

ölte meg — de minden magyar ka­
tona úgy harcol, mintha országaid 
sorsa az ő becsületén fordulna meg.
A Te hős lelkületed, tenger szenve­
désedben szikla-álhatatosságod min­
ket is lankadatlan harcra tizei, kö­
telességtudásod néma parancsolat ne­
künk, buzdóságod imádságra nyitja 
nemzeted ajkát-

Egy édes apa levele
háborúba vonult fiához, 
römösről, 1866. május 
12-én, a porosz-olasz- 
osztrák háború alkal­
mával.

harcban és csatában, 
egyszersmind 
szeretet 
csétlenek iránt, kik köteles­
ségből küzdenek ellene m, add 
nekem a kímélet malasztját a 

I nek iránt, hogy felesleges vért ne ontsak és 
a szerencsétleneket mélyebben ne szomorit- 
sain. A léleknek fegyveréhez akarok nyúlni, 
mely Istennek igéje: fölöltöm a hitnek paj­
zsát, az ártatlanság páncélját, és az üdvösség 
sisakját, könyörületes Isten, ki nem akarod, 
hogy elvesszek, légy mellettem a mindenna­
pi küzdésben lelkem ellenségei ellen. Bo­
csásd meg minden bűneimet irgalmas Isten, 
adj nekem töredelmes lelket és hajónak 
látod, boldog kimúlást. Add meg 
mindezeket könyörülgtes Atyám és Istenem 
az én Megváltóm, Jézus Krisztus érdemei 
által, Ámen.“

Utóbb is tehát javaslom, hogy bízzál 
Istenben és kérjed Őfelségét, hogy bá­
torítson félelmeidben, adjon 
erőt zsenge testednek a ter­
hek hordozására, minden ve 
s z é I y és vihar ellentállhatáII- 
hatására, legyen melletted minden lép­
teidben és ne hagyjon el ! édes Hazádnak 
egyik zsenge áldozatát, vért áldozó oltárán,

gyermek iránti szeretete volt-e nagyobb. És 
ha tudnók azt, hogy ma a magyar honnak 
minden gyermeke ily apai szív mellöl lé­
pett hadseregbe, akkor már most kiálthat­
nék : Az ütközet ugyan hátra még, de a 
győzelem a miénk. ! ! !

Sebesültei! névsora,

Szeretett Ede fiam !

. . . Valóban szeretett fiam, az tagad­
hatatlan, hogy nagyon terhes fellegek álla­
nak fölöttünk és kimondhatatlan viharokkal 
állunk szemközt.

De kicsi nyhitüek semmi­
esetre se legyünk, mert sokszor ha 4,ulgl
kétségbeesés, vagy a legnagyobb veszély fe-1 Janem"vezéreljen a békesség utján és vala- 

nyeget bennünket, akkor tűnik elő a Minden- mint Atyai és anyai áldásunkat kimondjuk 
ható Istentől a vigasztalás megindít egy tereád, úgy bocsássa szent Felsége áldásait 
kedvező szellőt és minden legnehezebb fel- tereád : légy meggyőződve arról, hogy a nap­
hőket azonna eloszlat es megvigasztalja a nak mindannyiszor! feltüntével emeljük fel
!"nC r Sk T aZ°n mon- fohászainkat a Mindenhatóhoz érettel kérve

dás „K. Istenben bízik soha meg nem csa-|az előbb elsoroltakat 
latik“. Igenis Istenben bizni, a legelső kö­
telesség ! mert annyira szerette Isten a vilá­
got, hogy egyetlen 
érettünk.

Igaz szeretetet tanúsított érettünk a 
nagylelkű Jézus, hogy az emberiség Megvál­
tója lehessen. Ezen szeretetheti mondá: „én 
életemet adom juhaimért.“ Aki életét 
adja felebarátjáért, az Isten 
fiának példáját követi és bol­
dog lesz, midőn eképen vérzik.

Leányiskolában:

Népf. Buna István 24 népf. e. 9 sz. 
houv. Biró Mózes 24 hgye. 7 sz., gyal. Boz- 
dok János 2 gye. 16 sz., tűz. Bölöni István 
34 tűz. e. 2 üteg, népf. Bersán János 24 
népf., gyal. Berecky György 2 gye. 19 sz., 
gyal. Csüdör János 2 gye. 6 sz., népf. Du- 
kán György 24 népf. e. honv. Dénes Gyár­
fás 24 hgye. 7 sz. gyal. Dombi János 2 gy. 
ezr. 4 sz., tiz. Deák Zsigmond 2 gy.e 8 sz., 
gyal. Dávid András 2 gye. 11 sz., tüzér 
Egyed István 34. tűz. ezr. gyal. Fettesch Ja- 
nisch 2 gye. 4 sz., népf. Franz Mihály 24 
népf., örvez. Ferenc János 2 gy.e. 6 sz., tűz. 
Grosea Demeter 34 tűz. ezr. 2., örvezetű 
Gizzes Vilmos táv. ezr. 35 div., örm. Gav- 
rila György 2 gye. 3. sz., tűz. Illyés Koszti 
34 tűz. ezr. 5 üteg. tűz. Koós Antal 34 tűz. 
ezr. 4 üteg, tűz. Kálmán János 34 tűz. ezr,
3 colone, gyal. Kolozsi József 2 gye. 2 sz., 
tűz. Müller Mihály 34 tűz. ezr. 3 üteg, népf, 
Móric István 24 népf. e., honv. Mitruci Za- 
charie 24 hgye. 12 sz., tiz. Morár János 2 
gye. 2 sz., tűz. Mun teán György 34 tűz. ezr.
2 üteg. gyal. Orose Dávid 2 gye. 5 sz. tűz. 
Pál Ferenc 34 tűz. ezr. 1 üteg, népf. Pál Já­
nos 24 lépf. e., gyal. Revár János 2 gye. 
16 sz., gyal. Rákóci Péter 2 gye. 8 sz., népf. 
Stancsu György 24 népf. e., népf. Schmidt 
János 24 népf. e., tüzér Schuller Mihály 34 
tűz. ezr. M. C., népf. Szabó János 24 népf. 
ezr., honv. Sztojka Miklós 24 hgye. 2 sz., 
honv. Szakács Imre 24 hgye. 2 sz , gyalogos 
Ther Nucsan János 2 gye. 3 sz., szak. vez. 
Thomas Péter 2 gye. 8 sz., honv. Urszu 
Miklós 24 hgye. 5 sz., népf. Wölfer György 
24 népf. ezr. káplár Walter György 2 sz. 
nehéz tarack, honv. Weisz Oszkár 24 hgye. 

sz. Cadett dr. Zentai Ernő 2 gye. 11 sz.

Faipari szakiskolában.

Gyal. Ardelean Demeter 2 gye. 11 sz.
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Mindezek után Isten irgalmas gondvi- 
„ ....... .... ,, I selésébe ajánlunk mindnyájan szeretett ham,
szülött fiat halaira adta fogadd ebbeli tanácsait éretted aggódó

atyádnak
G a a I i Antalnak.

E levél örök időkre klasszikus erejű 
„Credó“-ja marad annak az apai szívnek, 
melynél igazán nehéz eldönteni, hogy váljon 
a vallása, tehát egyháza, hazája, vagy édes

kívánatra V

'a megrendelés napján készülnek'
püwma 1fl79-tien | 50 LE 
vésnök - bélyegző gyárosnál'
\beassö <v.

Kolostor Ui sarok sy. y

Értesítés. k'yógyásványviz igen tisztelt vevőközönségét az eláru 
szám alatt tartotta .®ltásba"beállott cégvaltozásról, melynél fogva Schuster Lajos forráskezelőtől, ki Brassó, Tehénpiac

knyvr'rSi,13'/^. :: FIpí^pHpp TnctwöPnLr í r * 1 o‘Jis
nuár 15-ikétől kezdődőleg a ■ ■ VelÄlwl 1151 LlSblVSrBK teljesítik a nevezett ásváuy
zölhetök teldo°non 3aíksbzank ’vaívTíoloLn^ t°Z á fillf, Dé!e'ö,ti megrendelések már déhltán leíjesítSnek" s eszkő

ttieronon 318. sz. a. vagy a Kolostor-utca 23. szám alatti üzletben. Tisztelettel felhívjuk a nauvérdemü vevőközönsétr szi
Lajos^bérlő^ébe^Vlügvelete aLh^ol?1 törtérJn!°^Ska^[?ÍzUf™ !e,sz az al,al> '>»gy a viz kezelése, hűtése és szállítása Schusterj 

______ ,!rteaat fog történm,^akiszolgálást pcdi^a^Fleischer Testvérek cég pontosan teljesíti. Az esetleg felmerülő

' főraktárnok Brassó, Schus­
ter Lajos bérlő, Zajzon,
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Így Mollal! az oroszok tó várnagyéi ál ?
A muszkák kiveretése Ung- és Beregmegyék- 
ből. — Félig levetkőzve, jajgatva szaladtak a 

magyar népfelkelők elöl.

A magyar fegyvereké ez a diadal. A 
tiszta, alföldi fiuk és apák ezredei verték ki 
az oroszt a magyar földről. Az áldott, már 
őszülni kezdő magyar paraszt, aki az eke­
szarvát cserélte fel a régi módi fegyver agyá­
val, legendás hősiességgel küzdött a fiatal 
újonccal, aki csak hetek óta katona. De győz­
tek, mert tiszta, hófehér lelkű magyarok.

Fut az orosz. Véres fejét két kezébe 
szorítja és jajgatva rohan vissza a cár biro­
dalma felé. Jaj kiáltásba belevegyül a rette­
netes átok, amelyet a tisztjeire szór, mert a 
biztos halálba gergette őket.

Erről a futásról, az oroszok csúfos ku­
darcáról beszélt nekünk egy sebesült altiszt, 
akit tegnap este hoztak városunkba. Ő még 
a vasárnapi táncban résztvett. Sokat látott 
és jóízűen, boldogan sugárzó szemekkel 
mondotta el a mámoritó diadal részle­
teit.

Nem ütközet volt az uram, hanem va­
lóságos mészárlás. Már a vonaton, amikor 
csak útban voltunk az oroszok felé, nem 
bírtunk magunkkal. Danáztunk, hejehujáztunk 
és ölelgettük egymást. Oroszt ölni mentünk, 
de olyan oroszt, amelyik Magyarországra 
merészkedett. Nem aludtunk egy szemernyit 
sem. Mikor az utolsó állomáshoz megérkez­
tünk frissen, jókedvűen ugrott le a kocsiról 
minden ember.

Talán egy fél óráig meneteltünk, ami 
kor az ágyudörgést meghallottuk. — Mintha 
vezényszóra történt volna egyszerre „Kos­
suth Lajos azt üzente“-be kaptunk bele. Úgy 
dán zva, sapkát lengetve a világvégéig is el 
mentünk volna.

— Aztán jött a rajvonal, a „tűz.“ Az­
tán „előre“. Megint előre ! Ameddig el nem 
kábultam a sebemtől, mindig csak előre ! 
Közben egy szuronyroham is volt. Gyönyörű 
szép szuronyroham. Csak szétloccsantott fejű 
oroszt lehetett látni. Mert mit ér kérem az a 
stílét ? Sebet csinál, a seb aztán begyógyul 
és ismét jöhet ellenünk. De akiknek a fejét 
bevertük a puskatussal, annak örökre vége. 
Nem „ánzágolok“, de legalább hatszáz agy- 
velötlen hulla feküdt a csatatéren.

Az altiszt valósággal lázban beszél. 
Annyira elragadja a nyert ütközet mámora, 
és amikor az oroszok megfutainodásához ér, 
feláll, szaladgál, hadonászik és majdnem 
ordít. Sokszor kacagásba tör ki és az ujjait 
kapkodva mutatja a kétségbeesett menekü­
lést.

Úgy történt, hogy a mieink először 
800—1000 lépésről vadásztak a muszkára. 
Félkörben voltak felállítva a magyar csapa­
tok és a félkör egyre szűkült. Mikor már 
300 lépésnyire értek, jött a „szuronyt szegezz“ 
és a „roham“ ! A fél kilóméteres utat a mi­
eink futva, szinte rohanva tették meg. Nem

éreztek semmi terhet, csak szaladtak. Köz­
ben ki nem fogyott a dal. Nem indulót éne­
keltek, hanem valódi csárdást. Vérforralót, 
amelyre odahaza a kis faluban észbontó tán­
cot jártak. A tisztek is fegyvert ragadtak. 
Szuronyt szegezz ! Előre.

Ment az Isteni áradat, hömpölygőit a 
nótás sereg az orosz lövészárok felé. Onnan 
ropogott a puska és látni lehetett, amint egy 
pillanatra kiemelkednek a sánc mögül a la­
pos sapkák. Majd egy-egy fehér lobogó ttint 
fel, sűrűbben.

Alig sebesült meg a mi rohamban levő 
seregünkből 8-10 ember. Az oroszok isme 
rik a mi rettenetes csatakiáltásukat. Tudják, 
hogy ez a „szuronyroham“ és nem mernek 
célozni, csak lőnek a levegőbe.

Pár pillanat az egész és már ezrével 
leng a fehér kendő az orosz árokból. Nincs 
kímélet! Előre!

— Huj! ordítják a honvéd fiuk és apák. 
Huj, huj! Üsd nem apád ! Rajta! rajta! 
Előre !

Rettenetes zűrzavar. Artikulátlan hangok, 
szitkok, fohászok, jajok kelnek a tömegből. 
Most már egészen közel vannak és látni le­
het, hogy az orosz gyalogosok derékig le 
vetkőzve állanak a lövészárokban és a szuro­
nyok hegyén ingük leng. Ók megadják ma­
gukat, nem törődnek a toborzékoló tisztek 
kel, akik revorverükkel és kardjukkal bünte 
tik a gyáva közlegényeket. Ők megadnák 
magukat, de a mieink nem elégesznek meg 
ennyivel. Véres bosszút akarnak állani azért 
hogy bejöttek Magyarországra.

És véres hosszat is állottak. A szurony­
roham eredménye rettenetes volt. Félig mez­
telen hullák százai és sebesültek ezrei he 
vertek szerteszét. Az oroszok egy része úgy 
kabát és ing nélkül próbálták felvenni ; 
a harcot, de lehetetlen volt ellentállni a hon 
védjeinknck.

Ők még mindig daloltak és öltek. Ver 
ték szét a lapos orrú szláv koponyákat.

Három óráig tartott ez a borzalmas 
mészárlás. Három óra múlva négyezer élet 
télén orosz test feküdt a mezőn és kétezer 
derékig levetkezett karona rohant hanyathom 
lók hátra felé.

A legteljesebb diadalt aratták a mi hős 
népfölkelőink. Öltek, gyilkoltak és kockára 
tették életüket, de győztek és mindig csak 
előre mentek

Még az ütközet után is sokáig hallat­
szott az ének a pihenő tábor fellett. Egy-egy 
„rajta“ és huj-huj kiáltást felhozott az őszi 
szél. Ez a győzők tábora.

A harmadik vármegye táján közel a 
határhoz, közel oda, ahol betörtek, levetkezett 
katonák jajgattak, sírtak és futottak. Ez a 
vert sereg !

9 kis tatár álma.
Kern teljesedik azonban az álom.

Pöfékelve áll meg a hatalmas mozdony 
a keleti pályaudvar üvegtetője alatt. Mögéje 
hatalmas kocsisor van csatolva.

Vegyesen : személy és teherkocsik.
A személykocsikból egészségügyi el­

lenőrzés mellett szegény galíciai és felvidéki 
menekültek szállanak ki, a teherkocsikból 
pedig muszka hadifoglyok.

Mind a két társaság elég vegyes, de a 
közönség érdeklődése még is inkább a musz­
kákhoz fordul.

Négy kisebb csapatban vezették elő a 
cár atyus fogságba került harcosait.

Van közöttünk Oiosz gyalogos, a mái 
ismert tányérsapkával, nehány kozák s egy 
?ár aprónövésü, magas prémessapkáju ta­

tár is.
Egyik másik muszka valahol elhagyta 

a sapkáját, mert vagy kettőnek csukaszürke 
bakasapka, egynek egy fekete tisztisapka, 
kettőnek pedig ütött-kopott civilkalap van a 
fején. A „hősök" a felsőmagyarországi betö­
résnél kerültek fogságba.

Ott sétáltatják őket egy kis ideig a 
perronon, hogy a hosszú ülés alatt elgémbe­
redett lábuk kinyúljék.

Az egyik apró, nagysüvegü tatár egy 
darabig gúnyosan nézegeti a közönséget, 
majd egyszerre kiölti nyelvét és valamit mond 
oroszul és utálnia egyet kacag.

A közönség közül erre kiválik egy fel­
sővidéki oroszul is tudó menekült es oda­
szól a tatárnak.

A közönség pedig kíváncsian fogja kö­
rül az oroszul tudó menekültet és kérdik 
mit mondott a tatár!

A kérdezett még mindig reszket a düh­
tói, de azért lefordítja a tatár mondását:

—Most még bámulhattok — mondta a 
kis tatár — de ha majd egy hét múlva 
200.000-en jövünk ide, majd el megy a 
kedvetek a bámulástól.

Én erre azt feleltem neki:
—Addig törje a nyavalya a cárotokat a 

mig ti ideértek, akkor tudom, sohasem hagy­
ja cl.

A szuronyos baka aztán egyet rántott 
a vállán levő puskán, mintha azt mondta vol­
na :

No, majd mi gondoskodunk róla hogy 
a muszkának ne legyen alkalma még egyszer 
ide betenni a lábát!

Katona humor.
Egy sebesült mondta el a következő 

epizódot :
Egy huszárcsapat találkozik egy század 

bakával; a bakák sárosak és erősen meglát­
szik rajtuk a hosszú menetelés.

Egyik huszár odaszól a sor szélén me­
nő bakához:

„No pajtás, nehéz-e a borjú?“
„Hát komám kérdezd meg a lovadtól!“ 

hangzott a talpraesett válasz.

Modern fényképészei

;—; műterem :
Telefon 620. sz. SOLE BRASSÓ;

Kolostor-utca If), szám.
A katholikus templom mellett.
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:

A román király meghalt.
Ma reggel megdöbbenő hír szá 

guldott végig a városon.
A nálunk is jól ismert, tisztelt és 

szeretett román király, Monarchiánk 
igazi, őszinte barátja, Hohenzollern 
Károly, hajnalban, csendesen elhunyt

Halála nemcsak szükebb hazájá­
ban, hanem nálunk Magyarországon 
is mindenütt meleg részvétet vált ki 
mert nagy volt ő mint ember, mint 
hadvezér, mint politikus és mint ural­
kodó.

Az elhunyt király szép kort ért 
meg. Felesége Erzsébet királyné, a 
költői lelkű Carmen Sylva, mindenben 
ott állt kiváló lelkületű férje mellett s 
az ő együttműködésüknek köszönheti 
Románia, hogy a Balkán első államá­
vá és európai tényezővé küzdötte fel 
magát.

A halálesetről megbízható tudó­
sítás alapján a következőket jelenthet­
jük :

Bukarest, okt- 10. Károly román 
király ma reggel 6 és 7 óra között, 
régi betegsége következtében rövid 
szenvedés után csendesen elhunyt.

A király még tegnap este család 
tagjaival és udvartartásának főbb tiszt­
jeivel kedélyesen együtt vacsoráit. Sző­
lőit és nehány falat halat fogyasztott el

Vacsora után még egészen jókedv­
vel beszélgetett hozzátartozóival és ö 
romét fejezte ki a felett, hogy a szom 
szédos osztrák-magyar Monarchia had­
serege újabb offenzivájának milyen jó 
positiója van.

Azután a király nyugodni tért.

Hajnali négy órakor egészen vá­
ratlanul felujult régi betegsége s bár 
az orvosi segély azonnal kéznél volt, 
még is a doktorok belátták, hogy a 
segítés majdnem lehetetlen.

A király ezután rövid szenvedés 
után reggeli 6 és 7 óra között él­
ni nyt.

Fennti értetiilésünket ma déloen 
érkezett táviratokban úgy budapesti 
saját tudósítónk, mint a miniszterel­
nökség sajtóosztálya megerősítették.

További részleteket Károly király 
íaláláról egyelőre nem közöltek velünk.

A háború
Harcaink Galíciában.

Gyengül Przemysl ostroma. 
— Nincs már muszka a Kár­

pátokban !

Budapest, okt. 10. (Hivatalos.) A saj­
tó-főhadiszállásról jelentik:

Hadaink előre nyomulása arra kény- 
szeritette az oroszokat, hogy alábbhagyják a 
a Prsemisl ellen kifejtett hiábavaló erőfeszí­
téseiket, a melyek október hó 8-án éjjel ér­
ték el tetőpontjukat és a mely alkalommal 
az ostromlók óriási veszteségeket szenvedtek.

Tegnap délelőtt gyengült az orosz tü­
zérség tüze a vár ellen és a támadó sereg 
megkezdte erői egy részének visszavonását.

Láncúinál a mi előnyomuló oszlopa­
inkkal erős ellenség szállott harcba. Ez a 
harc még tart,

Roswadowból az ellenséget már kiűz­
tük.

A Kárpátokban is jól állunk. Az oro­
szoknak Mármaros megyéből való visszavo­
nulása valóságos futássá fajult.

►
►
►
►
►
►

Nagybocskónál pedig erős kozák osz­
tagot ugrasztottunk szét.

Ezekben a harcokban az ukrainai ön­
kéntes csapat is kitüntette magát.

Saját előnyomulásunk a Beszkidekben 
és a vereckei szorosokon keresztül Slawsko 
és Tue Holka irányában előrehalad.

Az uzsoki szorosnál visszavetett ellen­
séget Turkán át, tovább szorítjuk.

Miniszterein, sajtóosztály.

Tisza István nyilatkozik 
a német csapatokról.

Egyesült küzdelmünk
a német seregekkel.

Budapest, október 10. (Hivataos.) 
A munkapárti körben tegnap gróf Tisza Ist­
ván miniszterelnök, — akit megkérdeztek a 
német csapatokra vonatkozó egymásnak el­
lentmondó hírlapi jelentések tárgyában — 
felvilágosításul körülbelül a következőket 
mondotta :

— Mindig jól mulattam azokon a hí­
reken, a melyekben hol a kassa-oderbegri, 
hol a galíciai vasutakon, hol pláné Márma- 
rosban akartak német katonákat látni.

— Mi németországgal teljes szolida­
ritásban hátunkat összevetve, vívjuk meg a 
reánk kényszeritett nagy létküzdelmet.

— Ebben a küzdelemben segítjük 
egymást, erőnk teljes megfeszítésével és az 
elmaradhatatlan győzelem befejezéséig híven 
kitartunk egymás mellett.

Németország a francia harctéren egye­
sült ellenséges koalíció — legyőzése mellett 
mind nagyobb katonai erővel egybeforrva, 
vívja háborúját.

A Visztula mentén egyesült erőfeszíté­
sünk fogja ott az orosz fősereget legyőzni.

Annak a nagy stratégiai hadállásnak, 
amelyből ott a döntő küzdeimetfelvesszük 
természetszerűleg a német sereg balszárnyát 
alkotja, mi pedig a jobbszárnyát.

így verekszünk rendületlenül, bizva egy­
másban, kiki a maga helyén.

A német szövetségeknek eléggé meg 
nem becsülhető segítsége igy éjvényesiil, 
nem pedig azon, a némelyek által elképzelt 
módon, mintha a német segédcsapatok jön­
nek a mi — Galíciába, vagy kárpáti szoro­
sokban küzdő csapattesteink megerősítésére.

Miniszterein, sajtóosztály.

Antwerpen ostroma.
Angol erőszakoskodás a ki­
kötőben. — Levegőbe röpített 

német gőzhajók.
Budapest, okt, 10 (Hivatalos.) Es­

sen ab der Ruhrból jelenti az ott megjelenő 
^einisch-Westfalische Zeitung, rendkívüli ki­

adás az alábbi felháborító híreket:
Rotterdámi teljesen megbízható értesí­

tés szerint ma az antverpeni kikötőben állo­
másozó!, Iletve oda beszorult 32 német keres­
kedelmi gőzöst és négy gőzhajót, valamint 
20 rajnai kisebb német hajót az angolok 
ösztönzésére a belgák a levegőbe röpítettek 
azért, mert a hollandiai kormány nem egye­
zett bele abba, hogy ezen gőzösökkel az 
antverpeni helyőrség menekülni szándékozó 
katonái, Angliába menkülhessenek.

Ebből azt következtetik, hogy a várost 
védő katonaság végső szorultság esetén szök­
ni készült Antverpenből, még pedig Angliába.

Albert király a tegnapi borzalmas bom­
bázás után át akarta adni Antverpent a né­
meteknek, de ebben a szándékában az an­
gol tisztikar megakadályozta.

(Min. ein. sajtóiroda,)

Antwerpen eleste.
Budapest, okt. 10. (Hiva­

talos.) A német főhadiszállásról jelen­
tik : (Érk. éjjel fél 2 ó.)

Ma délelőtt az Antwerpen belső 
védelmi vonalának több erődje elesett

329. szám.

FOGAK fogsorok, szájpadlás nélkül, foghu- 4
híd. 'ak

és teljes
zás, fogtömés, arany koronák és arany<

GERÖ ARTHUR
vizsgázott fogtechnikus Kolostor-utca 31. szám.
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A város ma délután óta német 
birtokban van-

A vár parancsnoka és a védőse­
reg elhagyták az erőd területét.

„ Csak még egyes erődítéseket tart 
az ellenség megszállva. Ez azonban 
nem befolyásolja Antverpen birtokát.

BRASSÓI UJLAP 329. szám.

Sikereink az északi 
harctéren.

Megtört már ex orosz of 
fenziva.

Budapest, okt. 9. (Saját 
tudósítónk cenzúrázott távirati jelenté­
se, a sajtóalbizottság jóváhagyásával.)

A Magy. Táv. Iroda a Krakkó­
ban megjelenő „Nova Reform a“ harc­
téri tudósítója nyomán azt az örven­
detes hirt közli, hogy az orosz offen- 
siva Roswadow és Kotsinow közötti 
vonalon már megtört.

A visszavonulásban levő oroszok 
már a Dunajec folyó felé húzódnak 
vissza.

A Visztula mellett Kielcadnál az' 
oroszok megfutottak.

Az ivangorodi átkelésnél az oro­
szok elleni harcok csapataink számára 
sikert hoztak.

Vlimos császár a háború 
végéről!!

Budapest, okt. 9. (Saját 
tudósítónk cenzúrázott távirati jelenté­
se, a sajtóalbizottság jóváhagyásával.)

A Magy. Táv. Irodának jelentik: 
Berlinből.

Az „Abendpost“ a német tábor­
ban időző weimári polgármesternek 
egy tábori levelezőlapját közli, amely­
ben azt írja a polgármester, hogy mi­
kor Vilmos császár a táborban járt a 
lelkesen éljenző katonákhoz igy szólt :

— Fiuk, mire a fákról minden 
lomb lehull, mi már hazánkban le­
szünk, mert bízok az én derék csa­
pataim hősies küzdelmében és sere 
geim győzelmében.

A németek hatalmas gránát-zá- 
porral borították el a várost, mely al- 

I kálómmal igen sok'polgár ember meg­
sebesült és nagyon sokan meghaltak.

A bombazápor a déli városrészre 
éjjel egy óráig szakadatlanul hullott, s 
azután a német tüzérség az egész vá- 

i rost vette ágyúi tüze alá.
A harc végtelenül elkeseredett volt. 
A németek számos rohamot in­

téztek a város ellen, s a gránátok ál­
tal felgyújtott házak füzénél a halottak 
és sebesültek torlaszain kellett a táma­
dóknak előrenyomulni.

A németeknek a főtörekvésükvolt, 
hogy a belső várost birtokukba kerít­
sék.

A védősereg parancsnoka éjjel a 
legnagyobb bombazáporban kénysze­
ri tette arra a város lakosságát, hogy 
mindenki meneküljön, a ki csak tud.

A várőrség igen elkeseredetten 
harcolt, de ügyelt arra, hogy a néme­
tek ne zárhassák körül, hanem a még 
meg nem hódolt erődökben folytat­
hassa az ellenállást.

A város valóságos romhalmaz és 
I az utcákat ma délig nem sikerült tel­
jesen megtisztítani az elesettek hullá­
itól és a közlekedést akadályozó épü- j 
let-romoktól.

A még el nem esett erődök ka­
pitulációja azonban minden órában 

1 várható.

Felhívás

Részletek az Antverpen 
körüli harcokról.

A Irár-örség folytatja ellen­
állását.

Budapest, okt. 10. (Saj. tud. 
cenz. távirati jelentése, a sajtóalbizott­
ság jóváhagyásával.)

A Magyar Távirati Irodának je­
lentik Berlinből, hogy a hollandi la­
pok borzalmas részleteket közölnek 
Antverpen bombázásáról.

Legújabb!
Románia jövő politikája.

Budapest, okt. 10. (Hivata­
los) Komoly politikai körökben a 
melyekben a román viszonyokat jól 
ismerik, megvannak arról győződve, 
hogy az elhalt király utóda, Ferdinánd 
is nagybátyja politikáját követi.

Ferdinand herceg abban az is­
kolában nőtt fel melyet elődje olyan 
komoly államférfim' éleslátással köve­
tett és a mely politika Romániának a 
hármasszövetséghez való bensőséges 
és barátságos vonatkozása folytán is­
meretes és hogy Románia boldogulá­
sának útját uj királya is kétségtelenül 
fennfogja tartani azzal, hogy ő is a 
hármasszövetséggel való jó barátságot 
(érési.

Min. ein. sajtóosztály.

a harctéren levő hadsereghez 
beosztott polgári személyek 
hozzátartozóihoz.

A nagyszebeni cs. és kir. katonai 
parancsnokságnak megkeresése folytán 
felhívom a hadsereghez beosztott pol­
gári fuvarosok, málhahordó állatveze­
tők stb. hozzátartozóit, hogy az illető 
személyeknek leendő elküldés végett 
meleg téli ruhák szolgáltassanak be.

Gyűjtőhelyenként azon csapatok 
póttestei szerepelnek, amelyeknél az 
illető fuvarosok szolgálatban állanak.

A téli ruháknak 1914. október 
25-ig kellene a gyűjtőhelyekre beér­
kezniük s minden egyes egyén részére 
külön zsákvászonba kell azokat össze­
varrni, s a csomagokat az átvevő ne­
vével s a tábori posta számával kell 
ellátni.

MAPIHIREK.
Szent misék a plébánia templomban.

Csendes szent misék 6, 7, 8, 9 és fél 12 
órakor Délelőtt 10 órakor szent beszéd (ma­
gyar), énekes szent mise. D. u. 5 órakor 
keresztény tanítás, szent olvasó ájtatosság. A 
szent János templomban dél­
előtt 10 órakor énekes szent mise. Délután 
szent olvasó ájtatosság. A nővérek k á- 
pol nájában 8 órakor és 9 órakor csen­
des szent mise. Délután 4 órakor litánia. A 
felnőtt leányok kongregációja vasárnap d. u. 
4 órakor a szokott helyen gyűlést tart.

Harcszerü céllövés. A brassói 24-ik

a#] =<>►

(ülönféle szobabútorok olcsón

eladók.
Hosszu-utca 43.

hgye. pótz-ja hétfőn okt. 12-én reg­
gel 9 és 12 óra között a Pojánában 
harcszerü céllövést tart, amikor az ott 

i tartózkodás az életveszély miatt szi­
gorúan tiltva van.

A szerájevói bünpör. Szerajevóból je- 
; lentik, hogy néhai Ferenc Ferdinánd trón­
örökös merénylőinek büntető tárgyalása e hó­
nap tizenkettedikén lesz. A vádlottak huszon- 

jötön, a tanuk kétszázan vannak. Miután sze- 
j rajevói ügyvéd a vádlottak védelmét nem vál- 
; lalta el, a bíróság hivatalból rendel ki ne- 
I kik védőt.

A Galíciából elmenekült tanitószemély- 
zet támogatásának előkészítése. Magyaror­
szágon ezidöszerint számos tanügy terén mű­
ködő galíciai menekült tartózkodik. A ga- 

I heiai országos iskola tanács (galizischer 
Landesschulrat) abból a célból, hogy a 

j menekültek illetményeinek utalványozása, 
illetve segítése iránt intézkedhessék, a in. 
kir. vallás- és közokt. minisztert megkérte 

I hogy az ehez szükséges adatok megszerzése 
j iránt intézkedjék. A kir. tanfelügyelők utasi- I fást kaptak az adatoknak oly módon való 
I összegyűjtésére, hogy a vármegye székhelyén, 
nálunk tehát Brassóban, tartózkodó menekül­
teknek adataik közlése végett a kir. tanfel­
ügyelőnél kell jelentkezniük, a községekben 
tartózkodóknak pedig az illető községielöljá­
róságnál. A jelentkezés alkalmával minden 
adat lehetően okmányokkal igazolandó. A 

I községi elöljáróság az adatokat a kir. tan- 
felügyelőnek küldi meg, aki azokat összesít­
ve közvetetlenül a galíciai iskolai tanácshoz 
juttatja, amelynek székhelye ezidöszerint Bi 
ala. Felkérjük a tisztelt közönséget, hogy 
amennyiben ilyen menekült tanítókról tudo­
mása van, ezeknek figyelmét erre a köz­
leményre felhívni szívesek legyenek.
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==üYMálnás! Mária - for rés
f természetes alkalikus sós savanyuviz. Legkiválóbb 

köptető- és étvágyemelő szer.

—Illllllllllll11111111”"
Brassói posztó, divat- és kötött-szövöttáru gyárak

SchergVilmosésTsai

Kapható mindenütt / 
Kutkexelösóg : BRASSÓ
k «E== • E==a •!==
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Alapittatott 1823.
Gyártanak szavatolt tiszta gyapjúból:

Mindennemű úri divatszöveteket, női 
kostüm-szöveteket, egyenruhaszövete­
tek, hivatalnokok és tisztek részére, 
vízhatlan turistalódent, paraszt- és fi­
nom posztókat minden kivitelben. — 
Utitakarókat, utazó plaideket, futósző­
nyegeket, kocsitakarókat, ágytakaródat, 
lópokrócokat, flanelleket, castorkabá- 

tokat stb.
Számos legmagasabb kitüntetés !

Raktár: Brassó,
Ferenc József-tér.

28. Kolostor-utca 28.
szemben a plébánia templommal.
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Kaphatok
jutányos árak és feltételek mellett

részletfizetésre is
elsőrangú gyártmányú mindenfajta varró­
gépek, kerékpárok, fa- és vasbutorok, 
képek, tükrök, inga- és zsebórák, arany- 
nemű, szalon-garnitúrák, divánok, mat­
racok, fali- és futó-szőnyegek, paplanok, 
mindenfajta vásznak, köntöskelmék, kész 
érfi- és fiuruliák, esetleg mérték után 
s készítek, — Nagy választék nemzeti 

zászlókban.

Szöllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69.

Ögpékök megfeleli) fizetés mellett felvétetnek.

3E

Beszálló vendéglő megnyitása
Van szerencsém a n. é. városi és vidéki közönség becses tu­

domására hozni, hogy a Brassó város által a régi „Korona 
telepen egészen újonnan felépített

IIBarcasági Udvar"
cimii beszálló vendéglőt megnyitottam

A barczasági udvar Brassó belvárosának egyetlen modemül 
berendezett vendégfogadójában áll a n. é. közönség rendelkezé­
sére 14 egészen újonnan berendezett lakszoba, kellemes étkezők es 
külön szobák, ahol a legkitűnőbb Kőbányai sörök, tiszta fajbeli er­
délyi és magyar borok kiméretnek.

Különös figyelmemet jó polgárias konyhámnak fogom fordítani 
és tisztelt vendégeim megelégedését tisztaság, figyelmes kiszolgálás 
és mérsékelt árak által ki fogom érdemelni.

A nagy beszálló udvar kocsik és szekerek, a 60 ló elhelye­
zésére alkalmas modern istállók és mellékhelyiségek a t. vendé­
geim rendelkezésére állanak.

Tisztelettel GROSS SAMU•
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TTieglepoen szép, rendkvüli pontossággal
kidolgozott különleges uri-ruhákat, felöltőket szállít
mérsékelt árakon

'Külön egyenruházati osztály. gÉjjjj 

•Távbeszélő: 104.
Lischka József angol uriszabó to;

Kolostor-u. 9.

Nyomatott Égető Testvérek könyvnyomdájában Brassó.


